Lamentations 2

Partially Concatenated Macrochiasm
N (A) 1—in the day of his anger (ﬁ@t‘_{ Dﬁ‘,;) Lord (\’JT"T?S:)
2 (B) 2—not spared (P1MT) ... ground () Lord (*3TR) Jacob (3PY?)
3 (C) 3—consuming/eating (PO%)  Jacob (3PY?) like fire (UND)
1 (D) 4—poured out (]2 (Q) like fire (W}ﬁ;) like an enemy (:ﬁﬁx;)
i1 (E) 5—Adonai (\’;ﬁtﬁ) like an enemy (:iﬁx;) destroyed (ﬂUW)
1 (F) 6—Yahweh (71771") destroyed (NM1W) appointed feast (TV12)
T (G) 7—enemy (2'R) appointed feast (TYM)  walls (7MIMT)
I (H) 8—daughter of Zion (]ﬁ’:E'ﬂ;) wall (ﬂfgﬁﬂ) Yahweh (7177)

© (I) 9—prophets vision (X?3] ]ﬁﬂj) Yahweh (i1177) in ground (}/‘12’5;)

» (J) 10—daughter of Zion (J*$"N32) on ground (}INY)

O (K) 11—poured faint streets (2 WY 2M7) on earth (}’W?f{?)

5 (K') 12—faint streets poured (F|OY minin) ':[@W) [no concatenatio]

M (I') 13—daughter of Zion (Ji*$™N32) to/for you ()
3 (I') 14—prophets see false ?visions (R*2J) to/for you (':[‘-?) about (53_.7)
O (H') 15—daughter of Jerusalem (32W" N2) about (7Y) hiss PY)

D (G) 16—enemies (™) day (1)  hiss (WPWLZ)
¥ (F) 17—Yahweh (71]77°) days (@) enemy (AW)
X (E)) 18—Adonai ("T8) day (@) night (79Y9)
P (') 19—pour out (T2Y) night (79'3) little ones (559)
7 (C) 20—eat/consume (5;?5) little ones (‘75?&7) slain (A277)
Y (B) 21—ground (FOR) ... not sparing (5?;0) slain (A277)  anger (N)

M (A) 22—day of Yahweh’s anger (M11'™5X 01'2)



